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PROGRAMMAZIONE DIDATTICA

MODULI RELATIVI ALLE COMPETENZE STCW

ISTITUTO :
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ARTICOLAZIONE:
Conduzione Del Mezzo
OPZIONE:
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CLASSE:    3°C
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Prof. 
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___________________






(firma)
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--
--
___________________






(firma)

Pachino,   23 / 11 /2018


 

	
	Tavola delle Competenze previste dalla Regola A-II/1 – STCW 95 Amended Manila 2010

	Funzione
	Competenza
	Descrizione

	Navigazione a Livello Operativo
	I
	Pianifica e dirige una traversata e determina la posizione

	
	II
	Mantiene una sicura guardia di navigazione

	
	III
	Uso del radar e ARPA per mantenere la sicurezza della navigazione

	
	IV
	Uso dell’ECDIS per mantenere la sicurezza della navigazione

	
	V
	Risponde alle emergenze

	
	VI
	Risponde a un segnale di pericolo in mare

	
	VII
	Usa l’IMO Standard Marine Communication Phrases e usa l’Inglese nella forma scritta e orale

	
	VIII
	Trasmette e riceve informazioni mediante segnali ottici

	
	IX
	Manovra la nave

	Maneggio e stivaggio del carico a livello operativo
	X
	Monitora la caricazione, lo stivaggio, il rizzaggio, cura durante il viaggio e sbarco del carico

	
	XI
	Ispeziona e riferisce i difetti e i danni agli spazi di carico, boccaporte e casse di zavorra

	Controllo dell’operatività della nave e cura delle persone a bordo a livello operativo
	XII
	Assicura la conformità con i requisiti della prevenzione dell’inquinamento

	
	XIII
	Mantenere le condizioni di navigabilità (seaworthiness) della nave

	
	XIV
	Previene, controlla e combatte gli incendi a bordo

	
	XV
	Aziona (operate) i mezzi di salvataggio

	
	XVI
	Applica il pronto soccorso sanitario (medical first aid) a bordo della nave

	
	XVII
	Controlla la conformità con i requisiti legislativi

	
	XVIII
	Applicazione delle abilità (skills) di comando (leadership) e lavoro di squadra (team working)

	
	XIX
	Contribuisce alla sicurezza del personale e della nave


MODULO N. 1
From basic to intermediate communication

Unit 3:The body – Illnesses, injuries and accidents

Unit 8: The environment –Pollution   Unit 8 – A geography trip

Funzione:   (STCW 95 Emended 2010) – Non Applicabile
	Competenza (rif. STCW 95 Emended 2010)

	VII

	Competenza LL GG 

	Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativ e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B1 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER) 

Ita)Utilizzare gli strumenti culturali e metodologici per porsi con atteggiamento razionale, critico e responsabile di fronte alla realtà, ai suoi fenomeni, ai suoi problemi, anche ai fini dell’apprendimento permanente

	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Coperta (MIT - Decreto 19/12/2016)

	

	Prerequisiti 
	· Comprende e usa la lingua inglese di base per interagire in riferimento alla sfera personale A2/B1

· Conosce e utilizza le tecniche di base per la comprensione del testo; sa elaborare un semplice testo , orale e scritto, inerente la sfera personale

· Strutture morfosintattiche e lessico di base con riferimento ad eventi del presente, passato, futuro

	Discipline coinvolte
	· Italiano

	Abilità

	Abilità LLGG 
	· Comprendere e produrre testi in L2 che esprimano in modo chiaro e semplice opinioni, intenzioni, ipotesi e descrivano esperienze e processi

· Interagire in L2 con relativa spontaneità in brevi conversazioni su argomenti inerenti la sfera personale, lo studio o il lavoro (esperienze, opinioni ed avvenimenti ipotetici, sogni, speranze e ambizioni)

· Comprendere idee principali e specifici dettagli di testi relativamente complessi, inerenti la sfera personale, l’attualità, il lavoro

	Abilità 

da formulare
	· Speaking

· Riassumere o riferire oralmente il contenuto di interviste, articoli, filmati, presentazioni multimediali contenenti informazioni, opinioni, argomentazioni e discussioni.
· Listening
· Comprendere idee principali, dettagli e punti di vista in testi orali in lingua standard, riguardanti argomenti noti di attualità e di studio
· Reading
·  Comprendere idee principali e punti di vista in testi scritti in lingua standard, riguardanti argomenti noti di attualità e di studio attraverso tecniche di lettura (lettura in pair work, lettura individuale)  Capire un questionario in modo da poter inserire dati richiesti.

· Writing
· Elaborare brevi testi, scritti e verbali, anche con l’ausilio di strumenti multimediali

· Tradurre in italiano brevi testi scritti

· Uso di strutture morfosintattiche, lessico e fraseologia, convenzionali e adeguate per affrontare situazioni comunicative sociali e di lavoro

· Utilizzo autonomo di dizionari, anche in rete

	Conoscenze

	Conoscenze LLGG 
	· Strutture morfosintattiche, lessico e fraseologia idiomatica per esprimere intenzioni, ipotesi e descrivere esperienze e processi

· Tecniche d’uso dei dizionari

· Aspetti socio-culturali della lingua inglese

· Caratteristiche delle principali tipologie testuali

· Strategie per la comprensione globale e selettiva dei testi (scanning e skimming)

	Conoscenze

da formulare
	· Strutture morfo-sintattiche adeguate alle tipologie testuali e ai contesti d’uso: introduzione al LevelB1:  tense revision;  past tenses (simple, continuous and used to), be going to, was/were going to, Zero and First Conditional  Concordanza sintattica, intonazione e ritmo della frase ed elementi paralinguistici adeguati  al contesto comunicativo   
· Caratteristiche delle principali tipologie testuali  Lessico e fraseologia convenzionali per affrontare situazioni comunicative sociali; varietà di registro e di contesto.  Tecniche di utilizzo dei dizionari, anche multimediali e in rete  Tecniche e strumenti multimediali per lavori di gruppo.

	Contenuti disciplinari minimi
	·  Argomenti di interesse generale e personale:
· The human body

· Health and illnesses

· Natural disasters
· Environment and pollution
· Strutture morfo-sintattiche:
· Will, May, Might

· Be going to, was/were going to 

· Be about to

· Conditional sentences
· Some phrasal verbs

· If, when, unless




	
	
	( ( Utilizzare il seguente simbolo)


	Impegno Orario
	Durata in ore
21 
	Dal 12 settembre al 4 novembre

comprensive di verifiche, recupero o approfondimento

	
	Periodo

(E’ possibile selezionare più voci)
	x  Settembre

x  Ottobre

x  Novembre

□  Dicembre
	□  Gennaio

□  Febbraio

□  Marzo
	□  Aprile

□  Maggio

□  Giugno

	Metodi Formativi

E’ possibile selezionare più voci
	x  laboratorio

x  lezione frontale
□  debriefing

x  esercitazioni

x  dialogo formativo

□  problem solving

□  problem 
x pair work

xUda asse linguaggi
	x  alternanza scuola lavoro

x  project work

□  simulazione – virtual Lab

□  e-learning 

x  brain – storming

□  percorso autoapprendimento

□  CLIL
X BES
□  Altro : Cooperative learning

	Mezzi, strumenti

e sussidi 

E’ possibile selezionare più voci
	x  attrezzature di laboratorio   

   x PC

   x LIM (dove presente)
   ○ ……….

   ○ ………..

□  simulatore

□  monografie di apparati

□  virtual - lab
	□  dispense

x  libro di testo

□  pubblicazioni ed e-book

x  apparati multimediali
□  strumenti per calcolo elettronico
□  strumenti di misura

□  cartografia tradiz. e/o elettronica

□  Altro (specificare)………………..

	Verifiche E Criteri Di Valutazione

	In itinere
	x  prova strutturata

x  prova semistrutturata

□  prova in laboratorio

□  relazione

x  griglie di osservazione

x  comprensione del testo

□  saggio breve

□  prova di simulazione

□  soluzione di problemi

□  elaborazioni grafiche
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I criteri di valutazione per le prove sono quelli riportati nel P.O.F. ; per le prove scritte è stato attribuito un punteggio secondo una griglia stilata appositamente.

Nella valutazione finale dell’allievo si è tenuto conto del profitto, dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

	Fine modulo
	x  prova strutturata

x  prova semistrutturata

□  prova in laboratorio

□  relazione

x  griglie di osservazione

x  comprensione del testo

□  prova di simulazione

□  soluzione di problemi

□  elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	· Lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati  anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 60% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento)

· Mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti base

· La comprensione dei testi non è sempre analitica, ma globale

· L’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo

· Conversazione guidata

· Tutoraggio

· Lavori individuali di ricerca e approfondimento

· Attività multimediali

· Alternanza

· Stage di lingua all’estero

· Corsi Cambridge


MODULO N. 2

 From basic to intermediate communication

Language level B1  -  Grammar and use of English

 Unit 5 – Jobs in the house   Unit 5 – Using computers  Unit 9 – Money   Unit 9 - At the airport

Funzione:  (STCW 95 Emended 2010) – Non Applicabile
	Competenza (rif. STCW 95 Emended 2010)

	VII

	Competenza LL GG 

	Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al B2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER)
Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete  

 Individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento 

Utilizzare gli strumenti culturali e metodologici per porsi con atteggiamento razionale, critico e responsabile di fronte alla realtà, ai suoi fenomeni, ai suoi problemi, anche ai fini dell’apprendimento permanente

Ita)Utilizzare gli strumenti culturali e metodologici per porsi con atteggiamento razionale, critico e responsabile di fronte alla realtà, ai suoi fenomeni, ai suoi problemi, anche ai fini dell’apprendimento permanente

	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Coperta (MIT - Decreto 19/12/2016)

	

	Prerequisiti 
	Prerequisiti: level A2/B1
· Comprende e usa la lingua inglese di base in relazione ad eventi del presente, passato, futuro e diverse modalità di azione

· Conosce e utilizza le tecniche di base per la comprensione del testo (skimming/scanning); sa elaborare un semplice testo, orale e scritto

· Strutture morfosintattiche e lessico di base per descrivere processi

	Discipline coinvolte
	· Italiano

	Abilità

	Abilità LLGG 
	· Interagire con relativa spontaneità in brevi conversazioni su argomenti familiari inerenti la sfera personale, lo studio o il lavoro.   Utilizzare strategie compensative nell’interazione orale.   Distinguere e utilizzare le principali tipologie testuali, in base alle costanti che le caratterizzano.  Produrre testi per esprimere in modo chiaro e semplice opinioni, intenzioni, ipotesi e descrivere esperienze e processi.
· Comprendere idee principali e specifici dettagli di testi relativamente complessi, inerenti la sfera personale, l’attualità, il lavoro.  Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie,  messaggi radiotelevisivi e filmati divulgativi su tematiche note. Utilizzare in autonomia i dizionari ai fini di una scelta lessicale adeguata al contesto.

	Abilità 

da formulare
	· Speaking

Produrre testi orali per esprimere in modo chiaro e semplice opinioni, intenzioni, ipotesi e descrivere esperienze  Level B1.  Fare domande e dare istruzioni a carattere generale.  Riassumere o riferire oralmente il contenuto di interviste, articoli, filmati, presentazioni multimediali contenenti informazioni, opinioni, argomentazioni e discussioni

· Listening

Comprendere idee principali, dettagli e punti di vista in testi orali in lingua standard, riguardanti argomenti noti di attualità e di studio   Comprendere messaggi orali relativi a se stessi e agli altri, attraverso tecniche di ascolto (messaggi a velocità media)   Capire domande e istruzioni o annunci pubblici.   Identificare i punti salienti di  argomenti familiari

· Reading

Comprendere idee principali e punti di vista in testi scritti in lingua standard, riguardanti argomenti noti di attualità e di studio attraverso tecniche di lettura (lettura in pair work, lettura individuale)  Capire un questionario in modo da poter inserire dati richiesti.

· Writing

Scrivere testi chiari (emaTradurre testi e/o frasi dall’inglese in italiano e viceversa, anche con l’utilizzo di dizionari monolingue e bilingue, compresi quelli multimediali  Riconoscere la dimensione culturale della lingua il, descrizioni, notes) su vari argomenti relativi alla propria sfera d’interesse  Compilare un questionario, una tabella, un documento



	Conoscenze

	Conoscenze LLGG 
	· Aspetti comunicativi, socio-linguistici  e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione al contesto e agli interlocutori. Strategie compensative nell’interazione orale. Strutture morfosintattiche, ritmo e intonazione della frase, adeguati al contesto comunicativo.

· Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente     complessi, scritti, orali e multimediali

· Strutture morfosintattiche adeguate al contesto comunicativo

· Lessico tecnico specifico degli argomenti indicati

· Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali e in rete

· Aspetti socio-culturali della lingua inglese e dei Paesi anglofoni

	Conoscenze

da formulare
	· Caratteristiche delle principali tipologie testuali (libri, articoli, interviews, reviews)  Lessico e fraseologia convenzionali per affrontare situazioni comunicative sociali; varietà di registro e di contesto: expansion of vocabulary.  Tecniche e problemi basilari della traduzione bilaterale.  Tecniche e strumenti multimediali per lavori di gruppo , ricerche  Tecniche di sintesi di testi, conversazioni

	Contenuti disciplinari minimi
	·  Functions:  

· Apologizing

· Talking about obligation

· Talking about rules and laws

· Going to the airport

· Topics and vocabulary 
· Jobs in the house

· Computer technology 
· Communication and technology 
· Money and savings Forms of payment 
·  Grammar
·  Modal verbs for deduction(must, mustn’t, may, might, could, can’t) 
· Have to, don’t have to

· Infinitive of purpose
· Some, any,no, every compounds

· Make vs Do; get



	Impegno Orario
	Durata in ore
21 
	6 novembre – 22 dicembre

Comprensive di verifiche, recupero o approfondimento

	
	Periodo

(E’ possibile selezionare più voci)
	□  Settembre

□  Ottobre

x  Novembre

x  Dicembre
	□  Gennaio

□  Febbraio

□  Marzo
	□  Aprile

□  Maggio

□  Giugno

	Metodi Formativi

E’ possibile selezionare più voci
	x  laboratorio

x  lezione frontale
□  debriefing

x  esercitazioni

x  dialogo formativo

□  problem solving

□  problem 
	x  alternanza scuola lavoro

x  project work

□  simulazione – virtual Lab

□  e-learning 

x  brain – storming

□  percorso autoapprendimento

□  CLIL

□  Altro :Cooperative learning

	Mezzi, strumenti

e sussidi 

E’ possibile selezionare più voci
	x  attrezzature di laboratorio   

   ○ PC

   ○ LIM (dove presente)
   ○ ……….

   ○ ………..

□  simulatore

□  monografie di apparati

□  virtual - lab
	□  dispense

x  libro di testo

□  pubblicazioni ed e-book

x  apparati multimediali
□  strumenti per calcolo elettronico
□  strumenti di misura

□  cartografia tradiz. e/o elettronica

□  Altro estratti di materiali e documenti autentici

	Verifiche E Criteri Di Valutazione

	In itinere
	x  prova strutturata

x  prova semistrutturata

□  prova in laboratorio

□  relazione

x  griglie di osservazione

x  comprensione del testo

x oral assessment
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I criteri di valutazione per le prove sono quelli riportati nel P.O.F. ; per le prove scritte è stato attribuito un punteggio secondo una griglia stilata appositamente.

Nella valutazione finale dell’allievo si è tenuto conto del profitto, dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

	Fine modulo
	x  prova strutturata

x  prova semistrutturata

x  griglie di osservazione

x  comprensione del testo


	

	Livelli minimi per le verifiche
	· Lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati  anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 60% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento)

· Mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti base

· La comprensione dei testi non è sempre analitica, ma globale

· L’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo

· Conversazione guidata

· Tutoraggio

· Lavori individuali di ricerca e approfondimento

· Attività multimediali

· Alternanza

· Stage di lingua all’estero


MODULO N. 3
From basic to intermediate communication

Language level B1  -  Grammar and use of English

 Unit 6 – Experiences   Unit 6 – Supernatural events  Unit 7 – Relationships Unit 7 – Favourite possessions

Funzione: (STCW 95 Emended 2010) – Non Applicabile
	Competenza (rif. STCW 95 Emended 2010)

	VII

	Competenza LL GG 

	Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi (al livello B1 del QCER)

	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Coperta (MIT - Decreto 19/12/2016)

	

	Prerequisiti 
	· Comprende e usa la lingua inglese di base per argomenti della sfera personale, in termini di lessico e strutture morfosintattiche riferite ad eventi del presente, passato, futuro e situazioni ipotetiche, e conosce i concetti essenziali e la nomenclatura, riferiti ai contenuti teorici del modulo

· Conosce e utilizza le tecniche di base per la comprensione del testo (skimming /scanning); sa elaborare un semplice testo, orale e scritto, inerente la sfera personale e il settore tecnico-nautico

· Strutture morfosintattiche e lessico di base relativo sia alla sfera personale che all’ambito di studio (parti principali della nave)

	Discipline coinvolte
	· Italiano

	Abilità

	Abilità LLGG 
	· Comprendere ed utilizzare tipologie testuali in L2 contenenti lessico e concetti del settore tecnico-professionale specifico per:

· Classificare, distinguere e comparare le diverse tipologie dei mezzi di trasporto via acqua

· Identificare e descrivere i ruoli degli ufficiali di coperta

· Interagire  con relativa spontaneità in L2 per argomentare sugli argomenti inerenti il settore tecnico-professionale indicato

· Comprendere ed utilizzare tipologie testuali in L2 contenenti lessico e concetti del settore tecnico-professionale specifico per:

· Indicare, classificare e distinguere le forme di energia e le fonti energetiche

· Interagire in L2 con relativa spontaneità per argomentare sugli argomenti indicati

	Abilità 

da formulare
	· Speaking

Produrre testi orali per esprimere in modo chiaro e semplice opinioni, intenzioni, ipotesi e descrivere esperienze  Level B1.  Fare domande e dare istruzioni a carattere generale.  Riassumere o riferire oralmente il contenuto di interviste, articoli, filmati, presentazioni multimediali contenenti informazioni, opinioni, argomentazioni e discussioni

· Listening

Comprendere idee principali, dettagli e punti di vista in testi orali in lingua standard, riguardanti argomenti noti di attualità e di studio   Comprendere messaggi orali relativi a se stessi e agli altri, attraverso tecniche di ascolto (messaggi a velocità media)   Capire domande e istruzioni o annunci pubblici.   Identificare i punti salienti di  argomenti familiari

· Reading

Comprendere idee principali e punti di vista in testi scritti in lingua standard, riguardanti argomenti noti di attualità e di studio attraverso tecniche di lettura (lettura in pair work, lettura individuale)  Capire un questionario in modo da poter inserire dati richiesti.

· Writing

Scrivere testi chiari (Tradurre testi e/o frasi dall’inglese in italiano e viceversa, anche con l’utilizzo di dizionari monolingue e bilingue, compresi quelli multimediali  Riconoscere la dimensione culturale della lingua il, descrizioni, notes) su vari argomenti relativi alla propria sfera d’interesse  Compilare un questionario, una tabella, un documento



	Conoscenze

	Conoscenze LLGG 
	· Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali

· Strutture morfosintattiche adeguate al contesto comunicativo

· Lessico tecnico specifico degli argomenti indicati

· Caratteristiche delle principali tipologie testuali, in particolare di quelle tecnico-professionali, varietà espressive e di registro

· Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali e in rete

	Conoscenze

da formulare
	· Caratteristiche delle principali tipologie testuali (libri, articoli, interviews, reviews)  Lessico e fraseologia convenzionali per affrontare situazioni comunicative sociali; varietà di registro e di contesto: expansion of vocabulary.  Tecniche e problemi basilari della traduzione bilaterale.  Tecniche e strumenti multimediali per lavori di gruppo , ricerche  Tecniche di sintesi di testi, conversazioni

	Contenuti disciplinari minimi
	·  Functions:
Talking about life experiences

Talking about how things happen

Talking about recent actions and events

Talking about unfinished actions

Topics and vocabulary:

Life experiences

Adverbs of manner

Dating and relationships

Possessions

Grammar:

Present perfect with ever/never

Irregular past participle

Adverbs of manner

Been vs gone

Present perfect vs Past simple

Present perfect with already, just, still, yet

Present perfect with How long..? for ,since

Meet vs know

U.D.A. :Panoramica sulle normative internazionali con particolare riguardo alla SOLAS.



	Impegno Orario
	Durata in ore

21 
	6 novembre – 22 dicembre

Comprensive di verifiche, recupero o approfondimento

	
	Periodo

(E’ possibile selezionare più voci)
	□  Settembre

□  Ottobre

x  Novembre

x  Dicembre
	□  Gennaio

□  Febbraio

□  Marzo
	□  Aprile

□  Maggio

□  Giugno

	Metodi Formativi

E’ possibile selezionare più voci
	x  laboratorio

x  lezione frontale
□  debriefing

x  esercitazioni

x  dialogo formativo

□  problem solving

□  problem 
	□  alternanza scuola lavoro

x  project work

□  simulazione – virtual Lab

□  e-learning 

x  brain – storming

□  percorso autoapprendimento

□  CLIL

x  Altro Cooperative Learning

	Mezzi, strumenti

e sussidi 

E’ possibile selezionare più voci
	x  attrezzature di laboratorio   

   ○ PC

   X LIM (dove presente)
   ○ ……….

   ○ ………..

□  simulatore

□  monografie di apparati

□  virtual - lab
	□  dispense

x  libro di testo

□  pubblicazioni ed e-book

x  apparati multimediali
□  strumenti per calcolo elettronico
□  strumenti di misura

□  cartografia tradiz. e/o elettronica

x  Altro  estratti di materiali e documenti autentici

	Verifiche E Criteri Di Valutazione

	In itinere
	x  prova strutturata

x  prova semistrutturata

x  griglie di osservazione

x  comprensione del testo

x  oral assessment

	
I criteri di valutazione per le prove sono quelli riportati nel P.O.F. ; per le prove scritte è stato attribuito un punteggio secondo una griglia stilata appositamente.

Nella valutazione finale dell’allievo si è tenuto conto del profitto, dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

	Fine modulo
	x  prova strutturata

x  prova semistrutturata

x  griglie di osservazione

x  comprensione del testo


	

	Livelli minimi per le verifiche
	· Lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati  anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 60% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento)

· Mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti base

· La comprensione dei testi non è sempre analitica, ma globale

· L’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo

· Conversazione guidata

· Tutoraggio

· Lavori individuali di ricerca e approfondimento

· Attività multimediali

· Alternanza

· Stage di lingua all’estero


MODULO N. 4
 From basic to intermediate communication

Language level B1  -  Grammar and use of English

 Unit 6 – Experiences   Unit 6 – Supernatural events  Unit 7 – Relationships Unit 7 – Favourite possessions

Funzione: (STCW 95 Emended 2010) – Non Applicabile
	Competenza (rif. STCW 95 Emended 2010)

	VII

	Competenza LL GG 

	Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi (al livello B1 del QCER)

	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Coperta (MIT - Decreto 19/12/2016)

	

	Prerequisiti 
	· Comprende e usa la lingua inglese di base per argomenti della sfera personale, in termini di lessico e strutture morfosintattiche riferite ad eventi del presente, passato, futuro e situazioni ipotetiche, e conosce i concetti essenziali e la nomenclatura, riferiti ai contenuti teorici del modulo

· Conosce e utilizza le tecniche di base per la comprensione del testo (skimming /scanning); sa elaborare un semplice testo, orale e scritto, inerente la sfera personale e il settore tecnico-nautico

· Strutture morfosintattiche e lessico di base relativo sia alla sfera personale che all’ambito di studio (parti principali della nave)

	Discipline coinvolte
	· Italilano

	Abilità

	Abilità LLGG 
	· Comprendere ed utilizzare tipologie testuali in L2 contenenti lessico e concetti del settore tecnico-professionale specifico per:

· Classificare, distinguere e comparare le diverse tipologie dei mezzi di trasporto via acqua

· Identificare e descrivere i ruoli degli ufficiali di coperta

· Interagire  con relativa spontaneità in L2 per argomentare sugli argomenti inerenti il settore tecnico-professionale indicato

· Comprendere ed utilizzare tipologie testuali in L2 contenenti lessico e concetti del settore tecnico-professionale specifico per:

· Indicare, classificare e distinguere le forme di energia e le fonti energetiche

· Interagire in L2 con relativa spontaneità per argomentare sugli argomenti indicati

	Abilità 

da formulare
	· Speaking

Produrre testi orali per esprimere in modo chiaro e semplice opinioni, intenzioni, ipotesi e descrivere esperienze  Level B1.  Fare domande e dare istruzioni a carattere generale.  Riassumere o riferire oralmente il contenuto di interviste, articoli, filmati, presentazioni multimediali contenenti informazioni, opinioni, argomentazioni e discussioni

· Listening

Comprendere idee principali, dettagli e punti di vista in testi orali in lingua standard, riguardanti argomenti noti di attualità e di studio   Comprendere messaggi orali relativi a se stessi e agli altri, attraverso tecniche di ascolto (messaggi a velocità media)   Capire domande e istruzioni o annunci pubblici.   Identificare i punti salienti di  argomenti familiari

· Reading

Comprendere idee principali e punti di vista in testi scritti in lingua standard, riguardanti argomenti noti di attualità e di studio attraverso tecniche di lettura (lettura in pair work, lettura individuale)  Capire un questionario in modo da poter inserire dati richiesti.

· Writing

Scrivere testi chiari (emaTradurre testi e/o frasi dall’inglese in italiano e viceversa, anche con l’utilizzo di dizionari monolingue e bilingue, compresi quelli multimediali  Riconoscere la dimensione culturale della lingua il, descrizioni, notes) su vari argomenti relativi alla propria sfera d’interesse  Compilare un questionario, una tabella, un documento

· 

	Conoscenze

	Conoscenze LLGG 
	· Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali

· Strutture morfosintattiche adeguate al contesto comunicativo

· Lessico tecnico specifico degli argomenti indicati

· Caratteristiche delle principali tipologie testuali, in particolare di quelle tecnico-professionali, varietà espressive e di registro

· Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali e in rete

	Conoscenze

da formulare
	· Caratteristiche delle principali tipologie testuali (libri, articoli, interviews, reviews)  Lessico e fraseologia convenzionali per affrontare situazioni comunicative sociali; varietà di registro e di contesto: expansion of vocabulary.  Tecniche e problemi basilari della traduzione bilaterale.  Tecniche e strumenti multimediali per lavori di gruppo , ricerche  Tecniche di sintesi di testi, conversazioni

	Contenuti disciplinari minimi
	·  Functions:
Talking about life experiences

Talking about how things happen

Talking about recent actions and events

Talking about unfinished actions

Topics and vocabulary:

Life experiences

Adverbs of manner

Dating and relationships

Possessions

Grammar:

Present perfect with ever/never

Irregular past participle

Adverbs of manner

Been vs gone

Present perfect vs Past simple

Present perfect with already, just, still, yet

Present perfect with How long..? for ,since

Meet vs know



	Impegno Orario
	Durata in ore
24 
	7 gennaio – 24 marzo 20019

comprensive di verifiche, recupero o approfondimento

	
	Periodo

(E’ possibile selezionare più voci)
	□  Settembre

□  Ottobre

□  Novembre

□  Dicembre
	x  Gennaio

x  Febbraio

x  Marzo
	□  Aprile

□  Maggio

□  Giugno

	Metodi Formativi

E’ possibile selezionare più voci
	x  laboratorio

x  lezione frontale
□  debriefing

x  esercitazioni

x  dialogo formativo

□  problem solving

x approfondimento/potenziamento
	□  alternanza scuola lavoro

□  project work

□  simulazione – virtual Lab

□  e-learning 

x  brain – storming

□  percorso autoapprendimento

□  CLIL

x  Altro Cooperative Learning

	Mezzi, strumenti

e sussidi 

E’ possibile selezionare più voci
	x  attrezzature di laboratorio   

   ○ PC

   x LIM (dove presente)
   ○ ……….

   ○ ………..

□  simulatore

□  monografie di apparati

□  virtual - lab
	□  dispense

x  libro di testo

□  pubblicazioni ed e-book

□  apparati multimediali
□  strumenti per calcolo elettronico
□  strumenti di misura

□  cartografia tradiz. e/o elettronica

□  Altro (specificare)………………..

	Verifiche E Criteri Di Valutazione

	In itinere
	x  prova strutturata

x  prova semistrutturata

x  griglie di osservazione

x  comprensione del testo


	
I criteri di valutazione per le prove sono quelli riportati nel P.O.F. ; per le prove scritte è stato attribuito un punteggio secondo una griglia stilata appositamente.

Nella valutazione finale dell’allievo si è tenuto conto del profitto, dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

	Fine modulo
	x  prova strutturata

x  prova semistrutturata

□  prova in laboratorio

□  relazione

x  griglie di osservazione

x  comprensione del testo


	

	Livelli minimi per le verifiche
	· Lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati  anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 60% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento)

· Mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti base

· La comprensione dei testi non è sempre analitica, ma globale

· L’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo

· Conversazione guidata

· Tutoraggio

· Lavori individuali di ricerca e approfondimento

· Attività multimediali

· Alternanza

· Stage di lingua all’estero


MODULO N. 5
Ship’s components and structure

 Geographical coordinates 
Language Level B1

Funzione:  Navigazione a livello operativo (STCW 95 Emended 2010) 
	Competenza (rif. STCW 95 Emended 2010)

	VII

	Competenza LL GG 

	Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER) 

Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete  

Individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento 

trasversali 
Ita) Utilizzare gli strumenti culturali e metodologici per porsi con atteggiamento razionale, critico e responsabile di fronte alla realtà, ai suoi fenomeni, ai suoi problemi, anche ai fini dell’apprendimento permanente
 Nav .): Identificare, descrivere e comparare le tipologie e funzioni dei vari mezzi e sistemi di trasporto


	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Coperta (MIT - Decreto 19/12/2016)

	

	Prerequisiti 
	· Livello di competenza in lingua inglese: level B1

	Discipline coinvolte
	· Scienze della Navigazione

· Italiano

	Abilità

	Abilità LLGG 
	· Comprendere ed utilizzare tipologie testuali in L2 contenenti lessico e concetti del settore tecnico-professionale specifico per produrre brevi relazioni e sintesi, coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali e utilizzando il lessico appropriato per

· Identificare e indicare le traiettorie sulla sfera terrestre

· Riconoscere e descrivere i principali ausili alla navigazione

· Comunicare utilizzando le tecniche e le procedure radio di base in lingua inglese

· Interagire in L2 con relativa spontaneità sugli argomenti tecnico-professionale

· Comprendere e utilizzare l’IMO SMCP per comunicare via radio le prime informazioni basilari
· 

	Abilità 

da formulare
	SPEAKING:  Argomentare su  alcuni contenuti e testi descrittivi specifici del settore nautico di coperta e su alcuni mezzi ausiliari alla navigazione  Chiedere e capire informazioni nell’ambito del settore nautico.   
Utilizzare qualche semplice messaggio standard dell’IMO-SMCP 
 Indicare, classificare e distinguere i mezzi navali e la loro struttura
 LISTENING:  Comprendere ed interpretare l’ascolto di qualche semplice messaggio standard dell’IMO-SMCP  
Comprendere ed interpretare l’ascolto di testi in lingua su argomenti di carattere nautico
 READING:  Comprendere idee principali e  dettagli di  testi scritti in lingua, riguardanti argomenti  inerenti le attività connesse con la navigazione   WRITING:   Riassumere brevi testi nautici. 
 Compilare un questionario, una tabella, un documento, specifico del settore nautico  
Tradurre testi di carattere generale e specifici del settore nautico  dall’inglese all’italiano e viceversa 
 Impostare  un CV 
 Riconoscere la dimensione culturale della lingua.

	Conoscenze

	Conoscenze LLGG 
	· Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali

· Strutture morfosintattiche adeguate al contesto comunicativo

· Lessico tecnico specifico degli argomenti indicati

· Caratteristiche delle principali tipologie testuali, in particolare di quelle tecnico-professionali, varietà espressive e di registro

· Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali e in rete

	Conoscenze

da formulare
	· Strutture morfo-sintattiche adeguate alle tipologie testuali e ai contesti d’uso: Level B1 applicato ai testi orali e scritti nautici

· Lessico e fraseologia convenzionali per affrontare situazioni comunicative di lavoro; varietà di registro e di contesto: basic nautica vocabulary
·   Tecniche di utilizzo dei dizionari e dei dizionari nautici, anche multimediali e in rete 
·  Tecniche e strumenti multimediali per lavori di gruppo , ricerche  Tecniche di sintesi di testi, conversazioni 
·   Nomenclatura delle tipologie e caratteristiche strutturali delle navi 
·  IMO Standard Communication Phrases  

	Conoscenze e abilità STCW 95  Rev. 2010
	· Adeguata conoscenza della lingua inglese che consenta all’ufficiale di usare le pubblicazioni nautiche e i messaggi attinenti alla sicurezza e operatività della nave, di comunicare con le altre navi, le stazioni costiere ed eseguire le mansioni di ufficiale anche con equipaggio multilingue, incluso l’abilità ad usare e comprendere lo “Standard Marine Navigational Vocabulary” come sostituito dal “IMO Standard Marine Communication Phrases”.   

	Contenuti disciplinari minimi
	·  Definitions of IMO,STCW, SMCP   
·    IMO SMCP: messaggi di base. 
·  Impostazione  di un CV 
·  About Ships

·  The main parts of a ship 
· Parts of the hull 
· Above the main deck 
· Within the hull
·  Comparing ship types Navigating bridge 
· Shipclassification 

· Ships and boats
·  Seafaring qualities of ships and boats
·  Ship classification 
· Types of merchantships
·  A ship’s crew 

· Organization of a ship’s crew (Deck and Engine room departments: officers and ratings)
·  The watch
·  How to apply for the marine job(writing a CV) 
·  Geographical coordinates 

· Geographical coordinates(the earth’s axis and the Equator, parallels and meridians, latitude and longitude) ,Time zones ;The nautical mile  ;The speed of a ship


	Impegno Orario
	Durata in ore
33 
	26 marzo - 10 giugno 

ore  comprensive di verifiche, recupero o approfondimento

	
	Periodo

(E’ possibile selezionare più voci)
	□  Settembre

□  Ottobre

□  Novembre

□  Dicembre
	□  Gennaio

□  Febbraio

x  Marzo
	x  Aprile

x  Maggio

x  Giugno

	Metodi Formativi

E’ possibile selezionare più voci
	x  laboratorio

x  lezione frontale
□  debriefing

x  esercitazioni

x  dialogo formativo

□  problem solving

X group work
X UDA
	□  alternanza scuola lavoro

□  project work

□  simulazione – virtual Lab

□  e-learning 

x  brain – storming

□  percorso autoapprendimento

□  CLIL

x  Altro BES

	Mezzi, strumenti

e sussidi 

E’ possibile selezionare più voci
	x  attrezzature di laboratorio   

   ○ PC

   ○LIM (dove presente)
   ○ ……….

   ○ ………..

□  simulatore

□  monografie di apparati

□  virtual - lab
	□  dispense

x  libro di testo

□  pubblicazioni ed e-book

x  apparati multimediali
□  strumenti per calcolo elettronico
□  strumenti di misura

□  cartografia tradiz. e/o elettronica

□  Altro :estratti di materiali e documenti autentici

	Verifiche E Criteri Di Valutazione

	In itinere
	x  prova strutturata

x  prova semistrutturata

□  prova in laboratorio

□  relazione

X  griglie di osservazione

x  comprensione del testo

□  saggio breve

□  prova di simulazione

x  traduzioni
x verifiche orali
	
I criteri di valutazione per le prove sono quelli riportati nel P.O.F. ; per le prove scritte è stato attribuito un punteggio secondo una griglia stilata appositamente.

Nella valutazione finale dell’allievo si è tenuto conto del profitto, dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

	Fine modulo
	x  prova strutturata

x  prova semistrutturata

□  prova in laboratorio

□  relazione

x  griglie di osservazione

x  comprensione del testo

□  prova di simulazione

□  soluzione di problemi


	

	Livelli minimi per le verifiche
	· Lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati  anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 60% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento)

· Mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti base

· La comprensione dei testi non è sempre analitica, ma globale

· L’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo

· Conversazione guidata

· Tutoraggio

· Lavori individuali di ricerca e approfondimento

· Attività multimediali

· Alternanza

· Stage di lingua all’estero


Criteri di Valutazione
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